
DÉBATS DES COMMUNES

Questions orales

Plaît-il à la Chambre d'adopter la motion?

Des voix: D'accord.

(La motion est adoptée.)

M. l'Orateur: Hier, j'ai fait valoir qu'en raison de l'im-
portance et des répercussions plutôt extraordinaires que
des questions de privilège laissées en suspens auraient au
cours de la période des questions, la Chambre pourrait
consentir à les examiner avant les interpellations. Nous
l'avons fait une fois pour savoir comment procéder pen-
dant la période des questions. Il ne faudrait pas, à mon
avis, le faire tous les jours. Des questions de privilège ne
sont pas encore réglées, mais je crois que, dans le cours
normal des travaux, nous devrions les examiner après la
période des questions.
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QUESTIONS ORALES

[Traduction]
LA CHAMBRE DES COMMUNES

M. FAULKNER-L'APPEL TELEPHONIQUE DU PRESIDENT DE
L'OUTBOARD MARINE CORPORATION AU SUJET DE LA TAXE

SUR LES EMBARCATIONS

M. James A. McGrath (Saint-Jean-Est): Monsieur
l'Orateur, je voudrais poser une question au secrétaire
d'État. A-t-il eu maintenant l'occasion de se rafraîchir la
mémoire quant à la question que je lui ai posée hier? Elle
portait sur une conversation téléphonique qu'il a eue avec
le président de l'Outboard Marine Corporation de Peterbo-
rough, en Ontario, durant laquelle le président de la com-
pagnie, M. MacMillan, a dit au ministre qu'il avait appris
qu'une taxe d'accise de 10 p. 100 serait annoncée dans le
budget deux semaines plus tard.

L'hon. James Hugh Faulkner (secrétaire d'Etat): Oui,
monsieur l'Orateur, j'ai eu l'occasion de m'entretenir au
téléphone avec M. MacMillan hier. Il a confirmé qu'il
m'avait parlé et que je lui avais répondu, semble-t-il, que
je n'étais pas en mesure, en qualité de membre du cabinet,
d'en discuter avec lui et c'est tout. Je crois qu'il a donné de
plus amples détails à ce sujet aux nouvelles hier.

M. McGrath: M. MacMillan a-t-il nommé au cours de sa
conversation avec le ministre la source de ce renseigne-
ment et qu'a fait le ministre suite à ce qu'il a appris de M.
MacMillan?

M. Faulkner: M. MacMillan a soutenu hier qu'il avait
reçu ce renseignement de son fournisseur-il ne se souve-
nait pas ou il n'a pas mentionné de quel négociant il
s'agissait à Kenora. Quelle était la seconde partie de la
question?

M. McGrath: La seconde partie de la question était: M.
MacMillan a-t-il nommé ses sources et qu'a fait le ministre
du renseignement ainsi obtenu?

M. Faulkner: Je n'en ai rien fait. J'ai simplement dit à
M. MacMillan qu'à titre de membre du cabinet, je ne
pouvais discuter de la question avec lui.

[M. lOrateur.)

M. McGrath: Étant donné que dans des déclarations
publiques, M. MacMillan a déjà indiqué la teneur précise
de cette conversation et comme il a fait une déclaration
assermentée dans laquelle il donne sa version des faits,
puis-je demander à nouveau au ministre s'il se rappelle
exactement la conversation qui a eu lieu deux semaines
avant le budget? De plus, le ministre, après avoir reçu
cette information, en a-t-il discuté avec le ministre des
Finances? Sinon, pourquoi?

M. Faulkner: Je ne me souviens pas d'en avoir discuté
avec le ministre des Finances, monsieur l'Orateur.

Des voix: Oh!

M. Faulkner: A ce moment-là, il me semblait que c'était
pure hypothèse de la part de M. MacMillan, à la suite d'un
entretien qu'il avait eu avec un commerçant de Kenora et
je lui ai dit que je n'étais pas disposé à en discuter.

* * *

LES FINANCES

LA POSSIBILITÉ DE COMMUNICATIONS ENTRE LE MINISTRE
ET LE DÉPUTÉ DE KENORA-RAINY RIVER AU SUJET DE LA

TAXE SUR LES EMBARCATIONS

M. Sinclair Stevens (York-Simcoe): Monsieur l'Ora-
teur, ma question s'adresse au ministre des Finances. Le
ministre peut-il dire à la Chambre si, au cours de la
période écoulée entre le budget de mai et celui de novem-
bre de l'an dernier, il a eu un échange de correspondance
avec le député de Kenora-Rainy River au sujet des propo-
sitions relatives à la taxe d'accise et le cas échéant,
serait-il prêt à déposer toute cette correspondance à la
Chambre?

L'hon. John N. Turner (ministre des Finances): Je
vais vérifier s'il y a bien eu un échange de lettres entre le
député et moi. Comme je l'ai dit hier, j'ai reçu des instan-
ces de tous les coins du Canada après le budget du 6 mai,
en particulier après la réelection du gouvernement le 8
juillet, au sujet de la taxe d'accise sur les bateaux et les
moteurs hors-bord. Tous les partis de la Chambre m'ont
également présenté des instances à ce sujet. Il va falloir
toutefois que j'examine l'affaire pour savoir s'il y a eu
échange de correspondance.

LES CONVERSATIONS ENTRE LE MINISTRE ET LE DEPUTE DE
KENORA-RAINY RIVER AU SUJET DE LA TAXE SUR LES

EMBARCATIONS-DEMANDE DE PRECISIONS

M. Sinclair Stevens (York-Simcoe): A la lumière de la
réponse que le ministre vient de nous donner et de celle
consignée au hansard d'hier où je lui demandais s'il s'était
entretenu personnellement avec le secrétaire parlemen-
taire au sujet du projet de modification à la loi sur la taxe
d'accise qui a été déposé à la Chambre le 28 janvier,
j'aimerais reposer la même question au ministre, qui a
déclaré hier ne pas s'en souvenir très bien: s'est-il entre-
tenu avec le secrétaire parlementaire à propos du projet de
modification à la loi sur la taxe d'accise dont on a parlé
hier et, deuxièmement, a-t-il eu des entretiens privés avec
le secrétaire parlementaire avant la présentation du
budget sur le même sujet?
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